
  سه مقاله سه مقاله 
   آذری آذریی دستور زبانی دستور زبان  در بارهدر باره

  

  صمد بھرنگی
  

 

 

 

  

  

  

  کودکان انقلابیاتيخ و ادبيتار



 صمد بھرنگی                                               سه مقاله در باره ی دستور زبان آذری
 

  

  

  فھرستفھرست
  

جاني  جانيدستور زبان کنونی آذربادستور زبان کنونی آذربا

  

يلييآذربا  نه مخصوص صرف و نحونه مخصوص صرف و نحويليجان دجان ديآذربا

  

اني   زبان کنونی آذربايجان زبان کنونی آذربايجانانيماضی و مضارع در جرماضی و مضارع در جر

  

  

  

  

  

  

  

 ھای صمد بھرنگی  مجموعه مقاله١٣٤٢انتشارات روزبھان سال : منبع

  

 اشار آذریي: سيبازنو

 http://www.nashr.de: نترنتی کتابخانهيآدرس ا

 yasharazarri@gmail.com :اشار آذریيمل يا

 اشار آذریي: ستیياليمسئول نشر کارگری سوس

  ١٣٨٤: سیيخ بازنويتار

 ١ 

http://www.nashr.de/


                                                                                نشر کارگری سوسياليستی
 

  

  

  جانجانييآذرباآذربادستور زبان کنونی دستور زبان کنونی 
  

  ف عبدالعلی کارنگيتأل

 

  

ی راھنمѧای کتѧاب  ن کتاب را در بخش فھرسѧت کتѧاب ھѧای مѧاه مجلѧهيوقتی نام ا

ن يѧز ايѧای تبرفروشѧی ھѧمتأسѧفانه کتاب. آن را مطالعѧه کѧنممند شدم کѧه دم علاقيد

ابی کتѧѧاب را يѧѧناچѧѧار بѧѧه خѧѧود مؤلѧѧف مراجعѧѧه کѧѧردم و علѧѧت نا. کتѧѧاب را نداشѧѧتند

ی ھѧم يم و چنѧد تѧايم، فقط به خارجѧه فرسѧتاديکم چاپ کرده بود«: گفتند. دميپرس

  ».به تھران

د از ذکѧر چنѧد نکتѧه يѧست، امѧا نباين نگريتحسی  دهيد با ديکار آقای کارنگ را با

  :خودداری کرد

  

١- ѧѧد ثدر محبѧѧی رونѧѧار نمѧѧه کѧѧث بѧѧلاً مؤنѧѧه اصѧѧا کѧѧم ھѧѧده اسѧѧم از آن عѧѧاس 

ا بѧا افѧزودن لفظѧی مثѧل يѧو ) نѧری   جوجѧه- گѧاونر، بئچѧه-ئوکوز: مثل(

ѧѧوند کارکѧѧی شѧѧذکر مѧѧل( مѧѧمث :ѧѧشککارکѧѧر- ائشѧѧر نѧѧشده )  خѧѧری نѧѧذک

 .است

  

علاماتی که قبل از اسѧم آورده «: ر نوشته انديدر بحث مربوط به تصغ -٢

ن حѧرف را قبѧول يѧاگѧر ا. » بѧالا-کيѧچي ک-ردايѧخ: می شوند عبارتند از

 ٢



 صمد بھرنگی                                               سه مقاله در باره ی دستور زبان آذری
 

کѧѧه ھѧѧر سѧѧه کلمѧѧه کѧѧه بѧѧه معنѧѧی ني بѧѧه خѧѧاطر ا- کѧѧه مѧѧن نمѧѧی کѧѧنم-مينѧѧک

رنѧد صѧفت يھستند، وقتی قبѧل از اسѧمی قѧرار مѧی گ» کوچک و خرده«

طѧѧور کѧѧه در زبѧѧان فارسѧѧی  ر، ھمѧѧانيتلقѧѧی مѧѧی شѧѧوند، نѧѧه علامѧѧت تѧѧصغ

د چنѧѧد يѧѧ بار حѧѧساب نمѧѧی کننѧѧد،يعلامѧѧت تѧѧصغ» نѧѧان«را بѧѧرای » خѧرده«

ی »جѧا«(رداجѧا، بالاجѧا يخ: جѧوری افѧزوديگѧر ھѧم بѧه علامѧات آنتای د

 ).ر استيآخری علامت تصغ

  

 لѧوا يѧ لیی  با افزودن کلمه«: در بحث مربوط به علامت نسبت نوشته -٣

. »ا کشوری منѧسوب آن اسѧم بنѧا مѧی شѧوديبه آخر ھر اسم شھر و ده 

کس يچجѧѧان ھѧѧياخѧѧوب بѧѧود عѧѧلاوه مѧѧی کردنѧѧد کѧѧه در زبѧѧان کنѧѧونی آذرب

گѧѧر يد و ديѧѧد، بلکѧѧه کتѧѧدی مѧѧی گويѧѧنمѧѧی گو) دھѧѧاتی(= ا کتلѧѧو يѧѧکتلѧѧی 

 .نياسامی ھم مثل ھم

لѧولی

  

  » ھѧѧѧر«را » ھѧѧѧر«جѧѧѧانی يدر بحѧѧѧث مربѧѧѧوط بѧѧѧه مبھمѧѧѧات معѧѧѧادل آذربا -٤

خѧوب بѧود عѧلاوه مѧی کردنѧد کѧه گѧاھی بѧه . گѧريز ديѧاند و نѧه چ دانسته

= جѧهھѧر گئ= ھѧر شѧب: به آخر کلمه مѧی چѧسبد» ده«لفظ » ھر«جای 

     بѧه آخѧر کلمѧه » سی«و گاھی ھم . گونده= ھرگون= گئجه ده، ھر روز

 :می چسبد

  سنه قربان اولوم قربان گئجه سی

  .ن جان گئجه سیيم ميدی ائده ردياولا

  زیي                                                   علی تبر

  

 ٣ 
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  ::ترجمه ی فارسیترجمه ی فارسی

  قربانت شوم در شب قربان

  .ھزارجان ھر شب) قربانت(می شد می کردم 

  

را » ریيھѧѧاب«فقѧѧط » کѧѧدام«در بحѧѧث مربѧѧوط بѧѧه ادوات اسѧѧتفھام بѧѧرای  -٥

خѧѧوب بѧѧود عѧѧلاوه مѧѧی کردنѧѧد کѧѧه در زبѧѧان کنѧѧونی . معѧѧادل دانѧѧسته انѧѧد

 .از آن مصطلح تر است» ھانسی سی«و » ھانسی«جان يآذربا

  

کم ا دستيجان، يد اضافه کرد که امروزه مردم آذربايدر مبحث صفت با -٦

ا يѧ(لی و عѧالی را بѧه نѧدرت بѧه کѧار مѧی برنѧد يز، صفت تفѧضيردم تبرم

را به کار ) مطلق(» صفت عادی«و به جای آن ھمان ) اصلاً نمی برند

 .می برند

ѧѧک تبريѧѧرجيѧѧایيزی تѧѧه جѧѧه بѧѧد کѧѧی دھѧѧوق: ح مѧѧز اوقيبѧѧؤزل يѧѧزدان گ

ز او يبѧѧѧوق: ديѧѧѧ، بگو)بѧѧѧاتر اسѧѧتين دختѧѧر از آن دختѧѧѧر زيѧѧѧا(=راخѧѧدی 

بѧѧه جѧѧای صѧѧفت ). باسѧѧتين دختѧѧر از آن دختѧѧر زيѧѧا(=زدان گؤزلѧѧدی يѧѧق

» ھѧاممی دان«ح می دھند که به اول صѧفت مطلѧق لفѧظ يعالی ھم ترج

دان گؤزلѧѧدی يѧѧز ھاميبѧѧوق: نѧѧديمѧѧی گو. اورنѧѧديب) از ھمѧѧه= دانيѧѧھام(=

ن گѧؤزل يزلاريѧز قيبѧوق«: ندي، و نمی گو)باستين دختر از ھمه زيا(=

  . تر استانش سھليشقی که بنده عرض کردم ب. »دیيراخ

  

 :ودي قثدر محب -٧

  :گری ھم ذکر کرديود می توان معادل ھای دي برای بعضی از ق-الف

 ٤
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= چѧوخ= اريبئѧواخ، بѧس= گѧئج= ريѧره، ديѧردن بيѧب= ردنيѧب=  ناگھان

  .قيآرت

 خѧѧوب بѧѧود اشѧѧاره . ،»دوم= جѧѧینيکياول، ا= نجѧѧیيريب«: نوشѧѧته انѧѧد -  بب

= نجѧیياول م«جان يمی کردند که در حال حاضر در زبان کنونی آذربا

ره مѧѧصطلح يѧѧو غ» سѧѧوم= نجѧѧیيدوم، أوچѧѧی م= نجѧѧیيکѧѧی مياول، ا

بѧѧه آخѧر اعѧѧداد اصѧѧلی )  کتѧѧاب٢١صѧفحه ی (» نجѧѧیيا«اسѧت و آوردن 

  .ستيبی در زبان عامه معمول نيجھت تشکل عددھای ترت

را ذکر » جانيود مشھور در زبان ترکی آذربايق« مؤلف به زعم خود -  پپ

= آلѧѧت: ادآور نѧѧشده انѧѧديѧѧمѧѧشھورتری را ود يѧѧدر حѧѧالی کѧѧه ق. کѧرده انѧѧد

) بѧاً يتقر= (ربѧوللیيرو، ب)=  آلمѧانی داردüصѧدای » أو«(ر، أوست يز

  :زیيمثال از علی تبر. قدرنيا) باً يتقر= (ونجاباد، يلی زيخ

  

  ول آغلامابآغلاما بول

  .بونجا أوره گون داغلاما

  

  ::ترجمه ی فارسیترجمه ی فارسی

  ه نکنيه نکن بلبل، گريگر

  . داغ به دلت نگذار)قدرنيا(ن اندازه يا

  

م يسيѧجѧان را بنوين باشѧد کѧه دسѧتور زبѧان کنѧونی آذربايѧاگر قرار بѧر ا -٨

  : ادات افزوده شودثه ای چند بر محبيخوب است حاش

 ٥ 



                                                                                نشر کارگری سوسياليستی
 

: مييکѧه گѧورا نمی رسѧاند، چنان» دن«ھمه وقت » از«ی   حرف اضافه-اول

  .گلستاندن: ميياز گلستان و نمی گو= اننا گلستانيگلستاندان 

را نمѧی رسѧاند، و بعѧضی وقѧت » ده«ھمه وقѧت » در«ی   اضافه حرف-دوم

به صѧدا : (مييکه گوچنان. فارسی می شود» در«ن ي جانشزين» دا«ھا 

ش دا يدر راه، ق =ѧول دايѧ) حرف مѧا قبѧل آخѧر نوجѧه شѧودی  و حرکه

در = ل، بوغѧѧѧدادايدر سѧѧѧب= در زمѧѧѧستان، بѧѧѧوغ دا)= بѧѧѧه سѧѧѧکون اول(

در = در کشتی، مѧن ده= گمی ده: مييز گوين. در اتاق= گندم، اوتاق دا

در = در صѧѧѧورتم، گѧѧѧؤزده= در خѧѧѧودم و أوزوم ده= ئѧѧѧوزوم ده مѧѧѧن،

زبѧѧѧان کنѧѧѧونی   بѧѧѧا-مثѧѧѧال مؤلѧѧѧف» کتѧѧѧاب ده«ن مثѧѧѧال يѧѧѧا بنѧѧѧابر. چѧѧѧشم

  .»کتاب دا«د گفت يبا. جان وفق نمی دھديذرباآ

ز صѧادق ين» اندر«ی  گفته شد، درباره» در«ی  چه که در باره تمام آن-سوم

  .است

. ميينمѧی گѧو» لѧهيآت ا«را » با اسѧب«جان ما ي در زبان کنونی آذربا-چھارم

را در نوشѧѧѧته ھѧѧѧای مانѧѧѧده از » لѧѧѧهيآت ا«. مييمѧѧѧی گѧѧѧو» انتنѧѧѧآ«بلکѧѧѧه 

  .دا کرديگران می توان پيد

 نѧه -جѧانيجѧان را، زبѧان مѧردم بѧی سѧواد آذرباي اگر زبان کنѧونی آذربا-پنجم

نظر  در -شان فارسی استيمی از گفته ھايباسوادان که خواه ناخواه ن

ھای ربطی که مؤلѧف ذکѧر کѧرده انѧد  فش تر حريد گفت که بيم بايآور

  .»ناً به کار نمی روديع«جان يدر آذربا

                                                 
-رف  ھمه جا چسبيده به کلمه» دا«يا » ده«ی   حرف اضافهѧا حѧا بѧود تѧی شѧته مѧی ماقبل نوش

  . پيروی نشدهدر اينجا برای روشن تر کردن مطلب از قاعده. اشتباه نشود) ھم(= » ده«ربط 

 ٦
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د، بلکѧه يѧاحمѧد و حم: ديجانی بی سوادی نمی گويذرباآچ يھ: »و «-١: مثل

ه يѧابѧه صѧورت :  اگѧر-٢) ديѧا احمѧدنن حميѧ(د يѧنن حمياحمد: ديمی گو

بѧه (» بѧه«بѧه صѧورت :  پѧس-٣. به کѧار مѧی رود)  دومبه فتح اول و(

ه گلمѧه دون؟ يѧبѧه ن: بѧه کѧار مѧی رود) فتح اول بر وزن حرف نفѧی نѧه

 -٦. بѧه کѧار مѧی رود» آمѧان«ا يѧ» آممѧا«به صورت :  اما-٥.  ولی-٤

بѧه کѧار » ائلѧه کѧی«به صورت : ن کهي ھم-٩.  لکن-٨کن ي ل-٧. کيل

 )کѧهينبا وجѧود ا(=بئله کی به صورت بوننان :  اگر چه-١٠. می رود

، ٤ک از بنѧدھای يѧچيھ. (نکѧهي بѧا ا-١٢.  گرچѧه-١١. ار مѧی رودبه ک

 بѧѧѧѧی سѧѧѧѧواد انيѧѧѧѧجانين بنѧѧѧѧده از زبѧѧѧѧان آذربايѧѧѧѧ را ا١٢، ١١، ٨، ٧، ٦

  .)ده استينشن

    » گѧѧѧѧوش بѧѧѧѧده«را بѧѧѧѧه معنѧѧѧѧی » تيائѧѧѧѧش«) تبѧѧѧѧصره (٢٤ی  در صѧѧѧѧفحه -٩

را » گѧѧѧوش بѧѧѧده«. معنѧѧѧی آن اسѧѧѧت» بѧѧѧشنو«ست و يѧѧѧانѧѧѧد کѧѧѧه ن گرفتѧѧѧه

  .نديمی گو» قولاغ آس«ان يجانيآذربا

: نوشѧѧته انѧѧد)  کتѧѧاب٢٧ی  صѧѧفحه(در بحѧѧث مربѧѧوط بѧѧه اسѧѧم مѧѧصدر   - ١٠

ک يѧلی  اسمی کلمه نست که به آخر ھريا... بنای اسم مصدری  قاعده«

ک و دلѧی يѧدلѧی ل= وانگیيѧ دلѧی، د-وانѧهيمثل د. کنند ق اضافه میيا لي

شود  ا میيپرسم که آ اب میدانم و از راھنمای کت ن را نمیيمن ا» .قيل

رھای آن مثل گرسنگی، بندگی، چلاقی، کѧوری، يوانگی و نظيدی  کلمه

ی  قهيک طرين را می دانم که يا نه، اما ايد يره را اسم مصدر ناميو غ

» مثѧل زبѧان فارسѧی(» ش«جانی با افѧزودن يبنای اسم مصدر در آذربا

امѧر ی  هغيبه آخر سوم شѧخص مفѧرد صѧ» اوش«و » شيا«ا افزودن ي

 :ديبه عمل می آ

 ٧ 
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جان بѧه معنѧای طѧرز يدر آذربا(روش = شيئري، )راه برو(رو = ریئي

در طѧѧرز = بѧѧدیينه چکيشده دده سѧѧيѧѧئري: راه رفѧѧتن اسѧѧتعمال مѧѧی شѧѧود

=  دوروش-ست، بلنѧد شѧويѧبا= ، دور.)راه رفتن به پدرش رفته اسѧت

» ؤ«حѧѧѧرف  (ر، گѧѧѧؤ)ستادنيѧѧѧا= از مѧѧѧصدر دورمѧѧѧاخ(ستادن يѧѧѧطѧѧѧرز ا

دوم صѧѧدای » و«حѧѧرف (ن، گѧѧؤروش يببѧѧ)= انѧѧسه را دارد فرeصѧѧدای 

Üآلمانی را دارد   =(بѧنش ي)ان آذربادرѧانی اي زبѧجѧای يѧه جѧی بѧن معن

= شيبرو، گئد)= به کسر اول(، گئت )به کار می رود» ديد و بازديد«

» شѧوخ«ا ي) به سکون ھر دو(» شخ«گاھی لفظ ). طرز رفتن(روش 

ѧѧر صѧѧه آخѧѧدی  غهيرا بѧѧی آورنѧѧر مѧѧري: امѧѧخ ئѧѧئري(ی شѧѧرز راه = شخيѧѧط

 . ستادنيطرز ا= ، دورو شوخ)رفتن

  

*      *      *  
م کѧه در کتѧاب يی مѧی رسѧيم به کلمه ھا و لفظ ھاين ھا که بگذريای  از ھمه

  :آن ھا اسمی برده نشده استی  حاضر از نوع و طبقه

١- ѧѧيی يѧѧم جيѧѧوريتقر(ل يѧѧاً پرخѧѧردن ج) بѧѧافه کѧѧا اضѧѧه بѧѧکѧѧر اول يѧѧه آخѧѧل ب

  .امر بنا شده استی  غهيشخص مفرد ص

بѧه آخѧر سѧوم شѧخص مفѧرد » جѧیيا«که با اضافه کѧردن ) دانا(جی يليب -٢

پѧاره کѧن، = رتيي: گريمثال د. بنا شده است) بدان(= ليامر بی  غهيص

 . آدم جلد و چالاک. پاره کننده، درنده= جیيرتيي

 :بѧه آخѧر اسѧم ھѧا بنѧا مѧی شѧوند» چѧی«ی که با اضѧافه کѧردن يکلمه ھا -٣

لبѧوفروش، حامѧام )= به فتح لام ھѧا(کفاش، لب لبی چی = باشماخ چی

 .درشکه چی= تون چیيحمامی، فا= چی

 ٨



 صمد بھرنگی                                               سه مقاله در باره ی دستور زبان آذری
 

ھѧا  ميبه فتح ج( جبل -ل، جريبي ز-ريز: ع مثليھای بد ھا و معنی بيترک -٤

ھر پѧنج تѧا متѧرادف بѧا (ون ي او-نييردا، آي م-رير، خيوي ز-ريويق) و با

= قѧوری قѧاخاخѧم و تخѧم، = خا قابѧ-، قѧاش)فارسی اسѧت» زيخرده ر«

 .)اصطلاحاً در مورد آدم ھای لاغر به کار می رود(برگه خشک 

زی مبالغѧѧه کننѧѧد آن يѧѧکѧѧه در مѧѧورد رنѧѧگ چنيدر زبѧѧان فارسѧѧی بѧѧرای ا -٥

: گری اضافه مѧی کننѧديکی را بر ديگ را دو مرتبه اسم می برند و نر

جѧانی در مѧورد رنѧگ ھѧای يکن در آذربايلѧ. راھنش قرمѧز قرمѧز بѧوديپ

ѧѧلی و سѧفاه و ياصѧديسѧی کننѧѧه مѧصوصی مبالغѧѧوع مخѧه نѧѧره : د بѧѧپ قѧѧق 

 فرانѧѧسه را eؤ صѧѧدای (اه، گѧѧؤم گѧѧؤی ياه سѧѧيسѧѧ)= اف ھѧѧاقѧѧبѧѧه فѧѧتح (

زرد زرد، = د، سѧѧاپ سѧѧاریيد سѧѧفيسѧѧف= بѧѧاغبکبѧѧود کبѧѧود، آغ آ)= دارد

گѧѧر اصѧѧلاً يو در مѧѧوارد د. قرمѧѧز قرمѧѧز)= بѧѧه سѧѧکون اول(قѧѧپ قرمѧѧزی 

ی، يحنѧѧѧا= یياخاکѧѧѧستری، حنѧѧѧ= مثѧѧѧل کѧѧѧول رنگѧѧѧی. کننѧѧѧد مبالغѧѧѧه نمѧѧѧی

 .صورتی، چھره ای= از، چؤھره ایيرنگ پ= سوغانی

   

  راھنمای کتاب

 ١٣٤١آبان و آذر 

  

  

        

  

  

 ٩ 
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  نه مخصوص صرف و نحونه مخصوص صرف و نحوييللييجان دجان دييآذرباآذربا
  

  جاد. م. ف سيتأل

  

 به زبانی نوشته می شد که کتاب خود بدان زبѧان اسѧت، ن مقالهيحق بود که ا

  .ن کارم باز داشتيتر، از ا شي بگر ويدی  کی دو تا خوانندهي دا کردنيکن پيل

ن يѧѧاز ا» راھنمѧѧای کتѧѧاب«ن طѧѧور بѧѧه نظѧѧر مѧѧی رسѧѧد کѧѧه گرداننѧѧدگان محتѧѧرم يѧѧا

چ جѧای آن مجلѧه يده ای کѧه دارد بѧی خبѧر ھѧستند، چѧون در ھѧيفای  کتاب با ھمه

ن کتѧاب اسѧت يش تر به خاطر شناساندن ايب. ن کتاب بر نخورده اميمن به اسم ا

  .سميکه من چند سطری می نو

ی کѧѧه بѧѧه قѧѧول ير از آن ھѧѧايѧѧغ(ف کتѧѧاب خѧѧود از ده منبѧѧع مھѧѧم يمؤلѧѧف در تѧѧأل

از آن جملѧѧѧѧѧه  . سѧѧѧѧود جѧѧѧѧسته اسѧѧѧѧت) اسѧѧѧѧتاورده يѧѧѧѧشѧѧѧѧان را ناخѧѧѧѧودش اسѧѧѧѧم 

Azerbajganische Studien) ات آذربايحقتѧѧانیيقѧѧر  ) جѧѧاثKarl Foy 

  .مستشرق آلمانی

*      *      *  

  ::ی محتوی کتابی محتوی کتاب  ی دربارهی دربارهيينک حرف ھانک حرف ھايياا

حѧرف ھѧای صѧدادار را نѧُه . در صداھای زبان بحث می کنѧدفصل نخست  -١

به جای پѧنج کوتѧاه چھѧار . ده، پنج تا کوتاهيچھار تا کش: تا دانسته است

قѧت سѧه حѧرف ين ھشت تѧا حѧرف در حقيگر اياز طرف د. تا آورده است

 ١٠
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. صداسѧت با صѧداھای مختلѧف مثѧل واو کѧه دارای چھѧار. ا، و، ی: است

   ü, u, ö, o : شوندطور نوشته میينبه آلمانی ا

ھѧر کلمѧه ای کѧه بѧا : ان مѧی کنѧديѧدی بيѧمفی   کتاب قاعѧده٦ی  در صفحه -٢

در صدای کوتاه ھѧم . ابديان می يده ای آغاز شود با آن ھم پايصدای کش

مثѧال . بچѧه= سѧتاره، اوشѧاق= اولѧدوز: دهيمثال صѧدای کѧش. ن جوريھم

سѧم وارد ادات ھѧم کѧه بѧه ا. دل= ک انگѧور، أوره= أوزوم: صدای کوتاه

د يگانه ھم وارد زبان شود بايبی  کلمه. ن قاعده گردن می نھديشود به ا

رد، بعѧد يѧجѧانی بگين قاعѧده بگѧذرد و رنѧگ آذربايѧر دسѧت اينخست از ز

ھѧѧѧѧر دو الѧѧѧѧف (دروازا = آدام، دروازه= آدم: وارد صѧѧѧѧحبت مѧѧѧѧردم شѧѧѧѧود

 ).کوتاه

اگѧѧر د يѧѧمؤلѧѧف مѧѧی گو. جѧѧانی فتحѧѧه را مѧѧی رسѧѧانديھѧѧای ناخوانѧѧا در آذربا -٣

بѧѧه کلمѧѧه ای بچѧѧسبد کѧѧه ) ا،ۀ، ه، ی: منظѧѧورش(کѧѧی از حѧѧروف امѧѧلاء ي

: باشد، ق به غ، ک به گ، ت به د بدل شѧود) ق، ک، ت(ن حرفش يآخر

دل را، = دل، أوره گѧѧѧѧѧی= ک کѧѧѧѧѧلاه را، أوره=کѧѧѧѧѧلاه، پاپѧѧѧѧѧاغی= پاپѧѧѧѧѧاق

اورده يѧل ت بѧه د مثѧالی نيبرای تبѧد.  اردک را-اردک، ئوردگی= ئوردک

 .است

مگѧѧر . افѧѧتيزی نيѧѧم سѧѧوراخ سѧѧنبه ھѧѧای زبѧѧان را گѧѧشت چر ھѧѧم تمѧѧايѧѧحق

=  اتѧی،گوشѧت)= بѧر وزن زن(ات : مواردی که ت بѧه د بѧدل نمѧی شѧود

  .گوشت را

                                                 
- رѧѧاتی نظيѧѧت کلمѧѧت و قѧѧای بѧѧه جѧѧاوره بѧѧان محѧѧه در زبѧѧد کѧѧد و قنѧѧا     بنѧѧوند و بѧѧی شѧѧه مѧѧگفت 

. مصداق اين قاعده نيѧست) بند را= قند را، بندی = قندی (افزودن ی به اصل خود بر می گردند 
  )ناشر. (بختم در زبان محاوره شنيده می شود= تخت را، بخت، بخديم = اما تخت، تخدی 
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بعѧضی کلمѧه ھѧا در وقѧѧت : سديѧد اسѧت کѧه مѧѧی نويѧار مفيقѧات بѧسياز تحق -٤

نѧѧی، يب= بѧѧورون: ف، حѧѧر ف صѧѧدادار آخѧѧری را از دسѧѧت مѧѧی دھѧѧديتѧѧصر

  )٨ص .(شکمش= رنیشکم، قا= نينی اش، قاريب= بورنی

جѧѧانی يدر آذربا: سديѧѧقѧѧات اسѧѧت کѧѧه مѧѧی نوياس ھمѧѧان تحقيѧѧبѧѧاز ھѧѧم از ق -٥

د و راسѧت يѧش تر از دو حرف بѧی صѧدا پѧشت سѧر ھѧم نمѧی آيوقت بيچھ

ر دسѧت يѧد از زيѧگانه ھѧم بѧرای دخѧول در زبѧان بايکلمه ھای ب. ديمی گو

= دسѧتمال: د خѧود را از دسѧت بدھنѧديѧزھѧای زاين قاعده رد شѧوند و چيا

د رن قاعѧѧده فقѧѧط در مѧѧويѧѧاسѧѧتثنای ا. دزگѧѧاه= دسѧѧگاه= دسѧѧمال، دسѧѧتگاه

. کѧلاه دوز= کѧلاه، بѧؤرکچی= بѧؤرک: دن ادات بѧه آخѧر کلمѧه اسѧتيچسب

 .رممکن استيجمع چھار حرف بی صدا بی استثنا، غ

  گانѧѧه بѧѧا يھѧѧای ب گѧѧری ھѧѧم در مѧѧورد مطابقѧѧت کلمѧѧهيد ديѧѧھѧѧای مف قاعѧѧده

ان می کند که بھتر اسѧت بѧه يھای زبان و چگونگی دخول آن ھا ب دهقاع

  .خود کتاب مراجعه شود

اسѧѧمی جمѧѧع  ريѧѧنѧѧده بيليجѧѧان ديآذربا«: سديѧѧدر جمѧѧع بѧѧستن اسѧѧم مѧѧی نو -٦

 » .ريѧѧليريگت» لѧѧر«نجѧѧه لѧѧرده يا» لار«نلاردا ينѧѧا قѧѧاليريچѧѧون آخيائتمѧѧک ا

ده يکѧѧشن صѧѧدا يجѧѧانی بѧѧرای جمѧѧع بѧѧستن اسѧѧمی اگѧѧر آخѧѧريدر زبѧѧان آذربا(

ن قاعѧده ھمѧان اسѧت يѧا.) می آورنѧد» لر«و اگر کوتاه باشد » لار«باشد 

ن تفѧاوت يѧبѧا ا. آمѧده اسѧت» جانيدستور زبان کنونی آذربا«که در کتاب 

ان شѧѧده اسѧѧت و در يѧѧد و مفھѧѧوم تѧѧر بيѧѧکتѧѧاب حاضѧѧر مختѧѧصر، مف کѧѧه در

  .اری گرفته شده استيگری از صداھای زبان فرانسه يد

بѧه . گѧزيغѧاز، جيه، ججѧجѧا، : چھار دانسته اسѧتر را يعلامت ھای تصغ -٧

 .چا و چه: د افزوديھا با نيا
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 مجرد، که در جواب کѧه و چѧه -١: برای اسم شش حالت قائل شده است -٨

ز را، کѧه يѧچѧه چ« مفعول بѧه، کѧه در جѧواب -٢. احمد، باغ: ديز می آيچ

ه، کѧه ي مفعول ال-٣. خانه را= بابک را، ائوی= بابکی: ديآ» را، کجا را

بѧه =  بѧه خانѧه، بابکѧه-ائѧوه: ديمی آ» به که، به چه، به کجا«در جواب 

: ديѧѧآ» چѧѧه، در کجѧѧادر کѧѧه، در «ه، کѧѧه در جѧѧواب يѧѧ مفعѧѧول ف-٤. بابѧѧک

» از کѧه، از چѧه، از کجѧا« مفعول عنه، که در جѧواب -٥. در باغ= باغدا

 ).مثل زبان فارسی( حالت اضافه -٦. از خانه= ائودن: ديآ

: ريمثѧال ضѧم. ز صѧادق اسѧتيѧرھا و مبھمѧات نين شش حالت در ضѧميا

چه (=م يک: مثال مبھمات. ميمن، منی، منه، منده، مندن، من) بيبه ترت(

  .نيميمدن، کيمده، کي کمه،ي کمی،ي، ک)کسی

ی  جѧهيکتاب نتظاھر ، که ب»جانيدستور زبان کنونی آذربا«ب مؤلف کتا

 -چ منبعѧѧی بѧѧه دسѧѧت نمѧѧی دھѧѧدي چѧѧون ھѧѧ-باطات شخѧѧصی اش اسѧѧتناسѧѧت

 حالت -٢.  حالت فاعلی-١: ر را قائل شده استيبرای اسم حالت ھای ز

: دیيѧ ق-٥.  نѧدا-٤.  اضافه-٣) .تنھا حالت مفعول به را آورده(مفعولی 

مختѧاری و فرامѧرزی :  عطفѧی-٦. دميѧ امروز اسب خر-ميبوگون آت الد

زی، يѧѧن قيپѧѧری، اکبѧѧر:  بѧѧدلی-٧. دميѧѧمختѧѧار و فرامѧѧرز را د= گѧѧؤردوم

  .ديی، دختر اکبر، خندپر= گولدی

حѧو عربѧی نشتر بѧه صѧرف و يѧن بيم نخѧستيبه نظر می رسد کѧه در تقѧس

جѧا تأمѧل اسѧت، نيا. د به دستور فارسѧیي دومی شانظر داشته است و در

  .گری را انداختيکی را برتر گرفت و دينمی شود زودی 

» فعѧѧل ھѧѧای اجبѧѧار«بخѧѧصوص قѧѧسمتی کѧѧه در  فѧѧصل مربѧѧوط بѧѧه فعѧѧل، -٩

در زبѧان » فعѧل اجبѧار«ی  غهيصѧ. ق و خواندنی استيکند، دق صحبت می
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ا يѧک واسطه يست، و آن انجام دادن کاری را با وجود يفارسی موجود ن

ر، يѧѧبگ= آل: مثѧѧال. ش بѧѧر امѧѧر اسѧѧتيدو واسѧѧطه نѧѧشان مѧѧی دھѧѧد و بنѧѧا

بѧѧا دو واسѧѧطه = رير تѧѧديآلѧѧد= رتيرد، آلѧѧديѧѧوادارش کѧѧن کѧѧه بگ= ريآلѧѧد

.) رديѧѧ کѧѧه وادارش کنѧѧد کѧѧه بگبگѧѧو: بѧѧیيار تقريمعنѧѧای بѧѧس(گѧѧرفتن اسѧѧت 

= رتماقيرماق، آلѧѧديآلمѧѧاق، آلѧѧد: ب ھѧѧستنديѧѧن سѧѧه بѧѧه ترتيѧѧمѧѧصدرھای ا

  .رماقيرتديآلد

ن يѧجѧانی در ايی از زمѧان ھѧای آذربايغه ھѧاين ھمه دقѧت بѧاز ھѧم صѧيبا ا

: گذرد آورد و می برای اختصار از سه زمان مثال می. امده استيکتاب ن

بѧی، در فارسѧی يمعنای تقر(د ياي بدر نظر داشته است که= شيگله جاقم

= شدیيѧگلѧه جاقم. ديѧايدر نظر داشته اسѧت کѧه ب) ن زمان وجود ندارديا

می آمده = شيرميگل). بیيمعنای تقر(د يايدر نظر داشته بوده است که ب

 .می آمده بوده است= شيگلرم. است

جѧانی ھѧست کѧه آدم را بѧه غنѧای آن مѧؤمن يبعضی مѧوارد در زبѧان آذربا - ١٠

ا ي ،ѧابیيѧل کلمѧه ھѧا را مѧی يب و تبѧديѧت ترکيمثلاً وقتی که قابل. می کند

ن مѧѧوارد را ھѧѧم مؤلѧѧف يѧѧکѧѧی از اي. نѧѧیيتنѧѧوع و وسѧѧعت فعѧѧل ھѧѧا را مѧѧی ب

سѧخن .  لازم در کتѧاب خѧود آورده اسѧتی کتاب حاضر با دقت و حوصѧله

می توان بѧا . ديريرا در نظر بگ) ه کنيگر= (آغلا ی  کلمه. ميرا کوتاه کن

ک بѧه نѧوعی يѧجѧاد کѧرد کѧه ھѧر يتѧازه ای  ع پѧسوند ده کلمѧهآوردن ده نو

بخѧصوصی ی  برای اختصار از آوردن جمله(ف بکند يفعل جمله را توص

                                                 
-ای :  برای نمونه می توان گفتѧصدری دارای معنѧبا افزودن لفظ بخصوصی به آخر اسم، م

. با ھم درد دل کردن= درد، دردلشماق= درد: ی عربی به دست می آيد نزديک به آن باب مقاعله
دوسѧت، = يولѧداش. نشѧستن دو نفѧر بѧا ھѧم و چپѧق دود کردنѧشان= چپѧق، چوبوقلاشѧماق= چوبوق

  ).رفيق شدن و ھمراه شدن است= البته اين غير از يولداش اولماق(اه شدن ھمر= يولداشلاشماق

 ١٤
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قجѧѧѧا، ينجѧѧѧا، آغلاديالی، آغلايѧѧѧاراق، آغلايѧѧѧآغلا.) خѧѧѧودداری مѧѧѧی شѧѧѧود

تѧѧازه . ارکن، آغѧѧلاريѧѧش، آغلايانѧѧدا، آغلامѧѧادان، آغلامѧѧاميقѧѧدا، آغلايآغلاد

در . ختم شѧده اسѧت» ا« کلمه به حرف با صدای ن ده تا وقتی است کهيا

    بѧѧاً متفѧѧاوت بѧѧه کѧѧار يده پѧѧسوند تقر) سيبنѧѧو(= از يѧѧی  مѧѧورد مѧѧثلاً کلمѧѧه

 .علاقمندان به خود کتاب مراجعه کنند. رود می

» ھای فعلѧی بستگی= فعل باغلامالاری«ھا را  گونه کلمهنيمؤلف کتاب ا

د حالѧت ھѧѧم يѧѧنѧوعی قن ھѧѧا را يѧد بѧѧشود ايشѧا. ده اسѧѧت، و چѧه خѧѧوبيѧنام

 .خواند

است، که نѧه مربѧوط بѧه » جانيات آذرباينمونه ھای ادب«فصل نھم کتاب  - ١١

جѧان را يات آذربايѧز بخصوص و مھمѧی از ادبيدستور زبان است و نه چ

ی  ف ساده و بѧه درد نخѧور اسѧت دربѧارهيفقط چند تعر. به دست می دھد

  غѧѧѧزل و ده،يف، قѧѧѧصيѧѧѧه، رديѧѧѧت، وزن، لحѧѧѧن، قافيک و تѧѧѧسليѧѧѧکاغѧѧѧذ تبر

گذشѧت، چѧون بѧا آن ھمѧه  ن قѧسمت مѧیيѧر ايѧکاش کѧه مؤلѧف از خ. رهيغ

ف ھای ين تعريقی که در کتاب گرد آمده است، ايقی و دقيھای تحق مطلب

 .کاھدبد از ارزش کتاب يسطحی و نامربوط شا

جѧѧان يم بنѧѧدی شѧѧعرھای افѧѧواھی آذرباين فѧѧصل تقѧѧسيѧѧتنھѧѧا مطلѧѧب مھѧѧم ا

   :است

  . شکسته-٤) آغی(وخشاما ا -٣. في تصن-٢. انیيبا -١

ن چھѧѧار نѧѧوع در يѧѧکѧѧه انيبحѧѧث در ا. اوردهيѧѧشکѧѧسته نمونѧѧه نتنھѧѧا بѧѧرای 

  .ستيجا ننيش اي خوانده می شوند، البته جایيکدام وقت و در چه جا

ز خѧاص زبѧان يѧنقطѧه گѧذاری اسѧت چی  بخش آخر کتѧاب ھѧم کѧه در بѧاره - ١٢

ی اسѧѧѧت کѧѧѧه يتکѧѧѧرار ھمѧѧѧان حѧѧѧرف ھѧѧѧا. جѧѧѧانی و تѧѧѧازه ای نѧѧѧدارديآذربا

 ١٥ 



                                                                                نشر کارگری سوسياليستی
 

سی فارسی زبان به خورد مردم مѧی دھنѧد يسان فارسی و انگليدستورنو

  .و خودشان در متن کتاب ھرگز آن ھا را مراعات نمی کنند

گانѧه، يجѧانی از کلمѧه ھѧای بيسنده تعصب خاصی دارد که زبѧان آذرباينو - ١٣

جانی بѧه يل آذرباي امکان، پاک شود و به جای آن ھا کلمه ھای اصحدتا 

 .کار رود

) بѧѧروزن سѧѧمن(کѧѧسن : ن راهيѧѧونѧѧه ای از سѧѧعی او اسѧѧت در ان ھѧѧا نميѧѧا

صدای = نجه سسيده، ايصدای کش=  سسنيحرف منفصل، قال= حرف

= ادات، قوشѧѧما= لچی لѧѧريشه ی کلمѧѧه، شѧѧکيѧѧر= کوتѧѧاه، دامѧѧار و کѧѧؤک

ر، يتѧѧصغ= لتمѧѧهيچيمرکѧѧب و حرفѧѧی کѧѧه دو قѧѧسمت جملѧѧه را ربѧѧط دھѧѧد، ک

کلمѧه ای = جیيين، بѧاغلايفعѧل معѧ= ر، کѧؤمکچی فعѧليضѧم= کيعوضل

  .ومهيگ= رناق اشارتیيکه دو جمله ای را ربط دھد، د

  

  راھنمای کتاب

   ١٣٤٤زمستان 
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  ماضی و مضارع ماضی و مضارع 

  جانجانييدر زبان کنونی آذربادر زبان کنونی آذربا  انانييدر جردر جر
  

  ::راه اولراه اول

در دروسѧط، ماضѧی و مѧضارع = دا، دهی  ش، حѧرف اضѧافهي مصدر فعل در پ

ن را در ماضѧی و مѧضارع يعѧل معѧنخست ف. در آخر» استن«ن ھمانند يفعل مع

  :ميصرف می کن

  

  ::مضارعمضارع

  .ام معادل ھستمي، )مببر وزن (م ي -١

 .سان، سن معادل ھستی -٢

 .دی، معادل ھست، است -٣

 ).ھای مختلف در لھجه(م يوق، معادل ھستي= کيي= خيي= وخي -٤

 .ديز معادل ھستيس= سوز -٥

  .لار، معادل ھستنديد= لريد -٦

  

::ماضیماضی
                                                

  
 

- ،ی اين زبان است ، تنھا فعل بی قاعدهمکيا معادل استن در آذربايجانی.  

 ١٧ 
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  .م، معادل بودميديا -١

 دون، معادل بودیيا= نيديا -٢

 دی، معادل بوديا -٣

 ميدوق معادل بوديا= خيديا= کيديا= دوخيا -٤

 ديز، معادل بوديديا= دوزيا -٥

 لار، معادل بودنديديا= لريديا -٦

        خѧѧѧوردن را ھѧѧѧر دو زمѧѧѧان صѧѧѧرف )= ئمѧѧѧکي. زيѧѧѧتلفѧѧѧظ تبر(مѧѧѧاق ئيحѧѧѧالا فعѧѧѧل 

  :ميکن می

  

  ::انانييماضی در جرماضی در جر

  می خوردمداشتم = در خوردن بودم= ميديئماق دااي -١

 داشتی می خوردی= در خوردن بودی= نيديئماق دا اي -٢

 داشت می خورد= در خوردن بود= دیيئماق دا اي -٣

 ميم می خورديداشت= ميدر خوردن بود= دوخيئماق دا اي -٤

 ديد می خورديداشت= ديدر خوردن بود= زيديئماق دا اي -٥

 داشتند می خوردند= در خوردن بودند= لريديئماق دا اي -٦

 

  ::انانييررمضارع در جمضارع در ج

  دارم می خورم= در خوردن ھستم= اميئماق داي -١

 داری می خوری= در خوردن ھستی= ئماق داساني -٢

 دارد می خورد= در خوردن ھست= ئماق دادیي -٣

 م يم می خوريدار= ميدر خوردن ھست= وخيئماق داي -٤

 ١٨
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 ديد می خوريدار= ديدر خوردن ھست= زي داسقائمي -٥

 خورنددارند می = در خوردن ھستند= لاريئماق دادي -٦

) نيمصدر، حرف اضافه، فعل مع(ن سه تلفظ يد دانست که عامه در تلفظ، ايبا

   . بلکѧѧه درھѧѧم مѧѧی زننѧѧد. طѧѧور کѧѧه مѧѧن نوشѧѧتم جѧѧدا از ھѧѧم تلفѧѧظ نمѧѧی کننѧѧدينرا ا

         م ين موقѧѧع داشѧѧتيѧѧروز ايѧѧد= ١ .دوخيѧѧئمѧѧاق دئين بѧѧوواخ نѧѧدو: نѧѧديگو مѧѧثلاً مѧѧی

موقѧع آمѧدن مѧن بѧه = ٢. دیيѧئمѧاق دئيمن ائوه گلنده ننه م ناھار . ميخورد می

  .خانه مادرم داشت ناھار می خورد

ز دارد کѧه در آن از فعѧل يѧن حالѧت فعѧل صѧورت امѧری نيѧد بشود گفت که ايشا

از خѧѧوردن != ئمѧѧاق دان اولي: شѧѧدن اسѧѧتفاده کننѧѧد)= بѧѧر وزن گفتѧѧار(اولمѧѧاق 

  !مشغول شو و بخور= !شو

  

  ::راه دومراه دوم

  ریيگل= ديدارد می آ. ردیيگل= داشت می آمد

جانی ھمان ماضی و مضارع ين لفظ آذربايد که ابايد در بين نگاه شايدر نخست

آقѧѧای عبѧѧدالعلی . ستيѧѧطѧѧور نينامѧѧا ا. اسѧѧتمراری اسѧѧت و بѧѧا آن ھѧѧا فرقѧѧی نѧѧدارد

مѧѧضارع . افتѧѧه انѧѧد و در کتѧѧاب خѧѧود نوشѧѧته انѧѧدين فѧѧرق را دريѧѧکارنѧѧگ ھѧѧم ا

مثѧѧال از ھمѧѧان . هنѧѧدي بѧѧرای آ-٢.  بѧѧرای حѧѧال-١ز دوگونѧѧه اسѧѧت؛ يѧѧاخبѧѧاری ن

گفته می شود و عادت » زمان حال ساده«سی يگلنمضارع استمراری که در ا

ای جان گاھی بѧريساند، آورده اند که در آذربارشگی بودن کاری را می يو ھم

= زه آچѧارزه آچѧارييسѧگگسѧگگاداره لѧر سѧاعات : مييکѧه گѧوچنان. نده ھѧم بѧه کѧار مѧی روديآ

، و برای )ولاً انجام می شودن کار معميا. (باز می شودباز می شوداداره ھا ساعت ھشت 

بѧاران بنѧد = بѧاز مѧی شѧودبѧاز مѧی شѧودھوا بعد از ظھѧر = آچارآچارناھاردان سورا  ھاوا: ندهيآ

 ١٩ 
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به استنباط خودشان  افته اند و بنايز درين فرق را در ماضی نيھم. خواھد آمد

در ترکѧѧی ماضѧѧی اسѧѧتمراری دو نѧѧوع اسѧѧت، نѧѧوع اول فعلѧѧی کѧѧه «: گفتѧѧه انѧѧد

بѧوده، نѧوع ) هيѧقѧه، چنѧد ثاني سѧاعت، چنѧد دقچنѧد(استمرار آن در مدت انѧدکی 

      ادی صѧѧѧورت مѧѧѧی گرفѧѧѧت، و ھمѧѧѧان يѧѧѧدوم فعلѧѧѧی کѧѧѧه اسѧѧѧتمرار آن در مѧѧѧدت ز

طѧرز . ده شѧود، بھتѧر اسѧتيѧان ناميѧاسѧت کѧه ماضѧی در جر» در مدت اندکی«

کѧه ماضѧی و مѧضارع نيبѧدون ا(، شان آمѧده اسѧتين زمان در کتاب ايل ايتشک

جѧا نقѧل مѧی کѧنم و ينمثѧال ھمѧان کتѧاب را در امѧن ھѧم .) ده شوديان ناميدر جر

ن دو زمان بѧر فعѧل امѧر يبنای ا. کنم فقط فعل داشتن را ھمراه ھر شخصی می

است که به آخرش لفظ ھای بخصوص می چسبد کѧه آقѧای کارنѧگ پѧساوندش 

  .گرفته اند

  :ايب)= بر وزن زن(مثال از فعل امر گل 

  

::مضارعمضارع

                                                

  

  ميدارم می آ= رميگل -١

 یي آداری می= رسنيگل -٢

 ديدارد می آ= ریيگل -٣

 مييم می آيدار= کيريگل -٤

 دييد می آيدار= رسوزيا گليز يرسيگل -٥

 نديدارند می آ= رلريگل -٦

  

 

 
- در لھجه ھای مختلف»  گليريق- گليريخ-گليروخ« يا.  

 ٢٠
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 ٢١ 

  ::ماضیماضی

  داشتم می آمدم= ميرديگل -١

 آمدیمی داشتی = نيرديگل -٢

 داشت می آمد= ردیيگل -٣

 ميم می آمديداشت= کيرديگل -٤

 ديد می آمديداشت= زيرديگل -٥

 .داشتند می آمدند= لريرديگل -٦

 

*      *      *  

گѧری ھѧم اراده مѧی کننѧد يان را جѧور ديѧ ماضی و مѧضارع در جرانيجانيآذربا

  :که من با آوردن چند مثال سخن را کوتاه می کنم

دارنѧد = ھѧستند. خورد خѧورد«مھمانان در = لريئدی ده ديئدی يقوناخلار -١

ب شѧѧروع بѧѧه يѧѧعنقر: بعѧѧضی وقѧѧت(نѧѧد نسѧѧخت سѧѧرگرم خورد. نѧѧدمѧѧی خور

  ).ردخوردن خواھند ک

مѧѧی خواھѧѧد = اسѧѧت» رفѧѧت رفѧѧت«پѧѧدرم در = دده م گئتѧѧدی گئتѧѧدی ده دی -٢

 .ب خواھد رفتيقرنع= برود

در = ھѧѧستند» ايѧѧ ب-ھѧѧا- ايѧѧب«مھمانѧѧان در = لѧѧري گلѧѧده د-ھѧѧا–گѧѧل قوناخلار -٣

 .ب شروع به آمدن خواھند کرديعنقر= نديدارند می آ= ن آمدننديح

٤- ѧѧوواخ وورندونѧѧا- بѧѧووردئ-ھ ѧѧد= دوخيѧѧروز ايѧѧع در يѧѧزن «ن موقѧѧا-بѧѧھ- 

 .ميسرگرم زد و خورد بود= ميم زد و خورد می کرديداشت= ميبود»بزن

 

  ١٣ن، جلد يران زميفرھنگ ا
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